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บทคัดย่อ  

การศึกษานี้มุ ่งวิเคราะห์อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ ๋วที่มีต่อภาษาไทยในย่านเยาวราช โดยใช้กรอบ
แนวคิดทางประวัติศาสตร์สังคมและภาษาศาสตร์สังคม การวิจัยพบว่าภาษาจีนแต้จิ ๋วได้แทรกซึมเข้าสู่
ภาษาไทยผ่านการค้าขายและวิถีชีวิตประจำวันของชุมชนจีนในเยาวราช โดยเฉพาะในด้านคำศั พท์เกี่ยวกับ
อาหาร การค้า และวัฒนธรรม นอกจากนี้ยังพบการผสมผสานทางวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านการใช้ภาษา  
ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์อันแนบแน่นระหว่างชุมชนไทยและจีนในพ้ืนที่ การศึกษานี้ช่วยเพ่ิมความเข้าใจ
เกี่ยวกับพลวัตทางภาษาและวัฒนธรรมในสังคมไทย-จีน 
คำสำคัญ: ภาษาจีนแต้จิ๋ว, ภาษาไทย, เยาวราช, ภาษาศาสตร์สังคม, การติดต่อระหว่างภาษา 
 
Abstract 

This study examines the influence of Teochew Chinese on the Thai language in 
Bangkok's Yaowarat district through a socio-historical and sociolinguistic framework. The 
research reveals that Teochew Chinese has permeated Thai language through trade and daily 
interactions within the Chinese community in Yaowarat, particularly in vocabulary related to 
food, commerce, and culture. Furthermore, the study identifies cultural integration reflected 
through language use, demonstrating the close relationship between Thai and Chinese 
communities in the area. This research contributes to understanding the linguistic and 
cultural dynamics in Thai Chinese society. 
Keywords: Teochew Chinese, Thai language, Yaowarat, Sociolinguistics, Language contact 
 
บทนำ 

ย่านเยาวราชเป็นพื ้นที ่ที ่มีความสำคัญทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของกรุงเทพมหานคร 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในฐานะศูนย์กลางชุมชนชาวจีน ซึ่งส่วนใหญ่เป็นชาวจีนแต้จิ๋วที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานตั้งแต่
สมัยต้นรัตนโกสินทร์ การศึกษาอิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วที่มีต่อภาษาไทยในย่านนี้จึงมีความสำคัญในการ
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ทำความเข้าใจพลวัตทางภาษาและวัฒนธรรมที่เกิดจากการติดต่อสัมพันธ์ระหว่างชุมชนไทยและจีน การอพยพ
ของชาวจีนแต้จิ ๋วเข้ามาในประเทศไทยเริ ่มต้นอย่างจริงจังในช่วงต้นรัตนโกสินทร์ โดยเฉพาะในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 ซึ่งเป็นช่วงที่การค้ากับจีนเฟ่ืองฟูมาก ชาวจีนแต้จิ๋วได้เข้ามา
ตั้งถิ่นฐานและประกอบอาชีพค้าขายในย่านเยาวราช จนกลายเป็นชุมชนจีนที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทย  
(สุภางค์ จันทวานิช, 2560) 

ภาษาจีนแต้จิ๋วเป็นภาษาจีนที่มีอิทธิพลมากที่สุดต่อภาษาไทย เนื่องจากชาวจีนแต้จิ๋วเป็นกลุ่มที่มี
จำนวนมากที่สุดในบรรดาชาวจีนที่อพยพเข้ามาในไทย การติดต่อค้าขายและการอยู่ร่วมกันในสังคมทำให้เกิด
การแลกเปลี่ยนทางภาษาและวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้ง โดยเฉพาะในย่านเยาวราชซึ่งเป็นศูนย์กลางของชุมชนชาวจีน 
(วรางคณา นิพัทธ์สุขกิจ, 2562) 

ย่านเยาวราชเป็นศูนย์กลางชุมชนชาวจีนในกรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะชาวจีนแต้จิ๋วที่อพยพมาตั้งแต่
ต้นรัตนโกสินทร์ ซึ่งมีบทบาทสำคัญในการค้าขายและวัฒนธรรม โดยเฉพาะในรัชกาลที่ 3 เมื่อการค้ากับจีน
รุ่งเรืองที่สุด การอยู่ร่วมกันระหว่างชาวไทยและจีนทำให้ภาษาจีนแต้จิ๋วมีอิทธิพลต่อภาษาไทยอย่างมาก  
ผ่านการแลกเปลี่ยนทางภาษาและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในย่านเยาวราชซึ่งเป็นแหล่งรวมของชาวจีนที่ใหญ่ที่สุด
ในประเทศ อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วต่อภาษาไทยในย่านเยาวราชเป็นผลลัพธ์ของการอยู่ร่วมกันของชุมชน
ไทย-จีนมายาวนาน คำศัพท์และโครงสร้างภาษาจีนแต้จิ๋วได้หลอมรวมเข้ากับภาษาไทยจนกลายเป็นส่วนหนึ่ง
ของวัฒนธรรมการสื่อสาร แม้ว่าการใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในเยาวราชจะลดลงในปัจจุบัน แต่ร่องรอยของอิทธิพล
ทางภาษายังคงสะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ทางสังคมและประวัติศาสตร์ของชุมชนนี้ 
 
ประวัติความเป็นมาของชุมชนจีนแต้จิ๋วในย่านเยาวราช 

ย่านเยาวราชเป็นพ้ืนที่ประวัติศาสตร์ที่มีความสำคัญของกรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะอย่างยิ่งในฐานะ
ศูนย์กลางชุมชนชาวจีนที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทย การตั้งถ่ินฐานของชาวจีนแต้จิ๋วในย่านนี้เริ่มต้นขึ้นอย่างเป็น
รูปธรรมในสมัยรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ เมื่อพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงส่งเสริมการค้า
เรือสำเภากับจีน ทำให้มีชาวจีนแต้จิ๋วอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานและประกอบอาชีพค้าขายในบริเวณนี้เป็นจำนวนมาก 

การอพยพของชาวจีนแต้จิ๋วเข้ามาในย่านเยาวราชมีปัจจัยสำคัญมาจากนโยบายการค้าเสรีในสมัย
รัชกาลที่ 3 และสภาพเศรษฐกิจที่ซบเซาในมณฑลกวางตุ้งของจีนในช่วงปลายราชวงศ์ชิง ชาวจีนแต้จิ๋วได้นำ
ความรู้ความชำนาญด้านการค้าและหัตถกรรมติดตัวมาด้วย ทำให้ย่านเยาวราชกลายเป็นศูนย์กลางการค้า
ที่สำคัญของกรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะการค้าทองคำ ผ้าไหม เครื่องเทศ และอาหาร นอกจากนี้ยังมีการตั้ง
โรงงานผลิตสินค้าต่าง ๆ เช่น โรงสีข้าว โรงงานทำเส้นก๋วยเตี๋ยว และโรงงานผลิตน้ำมันพืช ซึ่งสะท้อนให้
เห็นถึงความสามารถในการประกอบการของชาวจีนแต้จิ๋ว 

ชุมชนชาวจีนแต้จิ๋วในย่านเยาวราชได้สร้างเครือข่ายทางสังคมและเศรษฐกิจที่แข็งแกร่งผ่านระบบ
ความสัมพันธ์แบบแซ่และสมาคมการค้าต่าง ๆ สมาคมแต้จิ๋วแห่งประเทศไทยได้ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ. 2452 เพ่ือ
เป็นศูนย์กลางในการประสานงานและช่วยเหลือสมาชิกในชุมชน นอกจากนี้ยังมีการก่อตั้งโรงเรียนสอน
ภาษาจีน วัด และศาลเจ้า เพื่อสืบทอดภาษาและวัฒนธรรมจีนให้แก่ลูกหลาน การรวมกลุ่มทางสังคม
เหล่านี้มีส่วนสำคัญในการธำรงรักษาอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรมของชาวจีนแต้จิ๋วในย่านเยาวราช 

ชุมชนชาวจีนแต้จิ ๋วในย่านเยาวราชได้พัฒนาและเติบโตอย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน แม้จะมีการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างมากในช่วงหลายทศวรรษท่ีผ่านมา แต่ย่านเยาวราชยังคงรักษาความ
เป็นศูนย์กลางทางวัฒนธรรมจีนแต้จิ๋วไว้ได้อย่างเหนียวแน่น โดยเฉพาะในด้านอาหารการกิน ประเพณี และ
การค้า ความสำเร็จในการธำรงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมนี้ส่วนหนึ่ งเป็นผลมาจากความสามารถในการ
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ปรับตัวและผสมผสานวัฒนธรรมจีนเข้ากับวัฒนธรรมไทยได้อย่างกลมกลืน ทำให้ย่านเยาวราชกลายเป็นพื้นที่
ทางวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวและมีความสำคัญทั้งในแง่ประวัติศาสตร์และการท่องเที ่ยวของ
กรุงเทพมหานคร 

ย่านเยาวราชเป็นศูนย์กลางชุมชนชาวจีนที่สำคัญของกรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะชาวจีนแต้จิ๋ว
ที่อพยพมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 3 อันเป็นผลจากนโยบายการค้าเสรีและสภาพเศรษฐกิจในจีน ชุมชนแต้จิ๋ว
มีบทบาทสำคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจของเยาวราช โดยเฉพาะในด้านการค้า ทองคำ ผ้าไหม และอาหาร  
อีกทั้งยังสร้างเครือข่ายทางสังคมผ่านระบบแซ่ สมาคมการค้า และสถาบันการศึกษาเพ่ือสืบทอดวัฒนธรรม  
แม้จะมีการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ย่านเยาวราชยังคงรักษาเอกลักษณ์จีนแต้จิ๋วได้อย่างเหนียวแน่น ทั้งในด้าน
ประเพณี อาหาร และการค้า ทำให้เป็นพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่มีความสำคัญทั้งในเชิงประวัติศาสตร์และ
การท่องเที่ยวของกรุงเทพมหานคร 

 
อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วต่อคำศัพท์ภาษาไทยด้านการค้าและธุรกิจ 

ภาษาจีนแต้จิ๋วได้มีอิทธิพลต่อภาษาไทยอย่างลึกซึ้งในด้านการค้าและธุรกิจ โดยเฉพาะในย่าน
เยาวราชซึ่งเป็นศูนย์กลางการค้าของชุมชนจีน คำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ๋วจำนวนมากได้ถูกนำมาใช้ในภาษาไทย
และกลายเป็นส่วนหนึ่งของภาษาการค้าในชีวิตประจำวัน การศึกษาอิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วในด้านนี้จะช่วย
ให้เข้าใจถึงความสัมพันธ์ทางการค้าและการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างชุมชนไทยและจีน 

คำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ๋วที่เกี่ยวข้องกับการค้าและการเงินได้แทรกซึมเข้าสู่ภาษาไทยผ่านการติดต่อ
ค้าขายในชีวิตประจำวัน ตัวอย่างเช่น คำว่า “เฮง” (หมายถึง โชคดี รุ่งเรือง) “อ่ังเปา” (ซองใส่เงิน) “เช็ค” 
(ตั๋วแลกเงิน) “กงสี” (บริษัท) “ตังค์” (เงิน) และ “ยี่” (พ่อค้าคนกลาง) คำเหล่านี้ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของ
คำศัพท์ภาษาไทยที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน โดยเฉพาะในบริบทของการค้าและธุรกิจ นอกจากนี้ยังมี
คำศัพท์เฉพาะทางที่เกี่ยวข้องกับการค้าทองคำ เช่น “จี้” (ทองคำที่ทำเป็นจี้) “กำไล” (เครื่องประดับข้อมือ) 
และ “แหวน” ซึ่งล้วนมีรากศัพท์มาจากภาษาจีนแต้จิ๋ว 

อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วยังปรากฏในระบบการจัดการธุรกิจและการค้าแบบจีน โดยเฉพาะในเรื่อง
ของการจัดการร้านค้าและการทำบัญชี คำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการร้านค้า เช่น “เถ้าแก่” (เจ้าของร้าน) 
“ลูกจ้าง” (คนงาน) “กงสี” (บริษัท) และ “ฮวงจุ้ย” (ศาสตร์การจัดวางที่เชื่อว่าส่งผลต่อความเจริญรุ่งเรืองทาง
ธุรกิจ) ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมการค้าในสังคมไทย นอกจากนี้ ระบบการทำบัญชีแบบจีนยังได้มี
อิทธิพลต่อการพัฒนาระบบบัญชีของร้านค้าในย่านเยาวราชและพ้ืนที่การค้าอ่ืน ๆ ในประเทศไทย 

การแพร่กระจายของคำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ ๋วด้านการค้าและธุรกิจเข้าสู ่ภาษาไทยเป็นผลมาจาก
ความสำเร็จทางการค้าของชาวจีนแต้จิ๋วในสังคมไทย ความเชี่ยวชาญในการค้าและการจัดการธุรกิจของชาวจีน
แต้จิ๋วได้ทำให้พวกเขากลายเป็นกลุ่มพ่อค้าที่มีบทบาทสำคัญในระบบเศรษฐกิจไทย อิทธิพลทางเศรษฐกิจนี้ได้
ส่งผลให้ภาษาจีนแต้จิ๋วมีอิทธิพลต่อภาษาไทยในด้านการค้าและธุรกิจอย่างลึกซึ้ง โดยเฉพาะในย่านการค้า
สำคัญอย่างเยาวราชที่มีการติดต่อค้าขายระหว่างชาวไทยและชาวจีนอย่างใกล้ชิด 

ในปัจจุบัน แม้ว่าภาษาอังกฤษจะเข้ามามีบทบาทสำคัญในวงการธุรกิจและการค้าระหว่างประเทศ  
แต่คำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ ๋วที่เกี ่ยวข้องกับการค้าและธุรกิจก็ยังคงได้รับการใช้อย่างแพร่หลายในภาษาไทย 
โดยเฉพาะในการค้าขายระดับท้องถิ่นและในชุมชนการค้าดั้งเดิม ความยั่งยืนของการใช้คำศัพท์เหล่านี้สะท้อน
ให้เห็นถึงความแข็งแกร่งของอิทธิพลภาษาจีนแต้จิ๋วในสังคมไทย และความสำเร็จในการผสมผสานทางภาษา
และวัฒนธรรมระหว่างชุมชนไทยและจีน 
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ภาษาจีนแต้จิ๋วมีอิทธิพลต่อภาษาไทยอย่างลึกซึ้งในด้านการค้าและธุรกิจ โดยเฉพาะในย่านเยาวราช
ที่เป็นศูนย์กลางของชุมชนชาวจีน คำศัพท์จีนแต้จิ๋วจำนวนมาก เช่น “เฮง” (โชคดี) “อั่งเปา” (ซองใส่เงิน) 
“กงสี” (บริษัท) และ “ตังค์” (เงิน) ได้ถูกนำมาใช้ในภาษาไทยและกลายเป็นส่วนหนึ่งของภาษาการค้า 
นอกจากนี้ ระบบการจัดการธุรกิจแบบจีน เช่น แนวคิด “เถ้าแก่” และ “ฮวงจุ้ย” ยังมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรม
การค้าของไทย ความสำเร็จของพ่อค้าชาวจีนแต้จิ๋วในการค้าและเศรษฐกิจไทยทำให้ภาษาของพวกเขา
ถูกหลอมรวมเข้ากับภาษาไทย แม้ว่าในปัจจุบันภาษาอังกฤษจะเข้ามามีบทบาทในภาคธุรกิจ คำศัพท์ภาษาจีน
แต้จิ๋วก็ยังคงมีการใช้อย่างแพร่หลาย โดยเฉพาะในการค้าระดับท้องถิ่น แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลที่ยั่งยืนของ
ภาษานี้ในสังคมไทย 
 
อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วต่อคำศัพท์ภาษาไทยด้านอาหารและการประกอบอาหาร 

อาหารเป็นหนึ่งในมรดกทางวัฒนธรรมที่สำคัญที่ชาวจีนแต้จิ๋วได้นำมาเผยแพร่ในสังคมไทย โดยเฉพาะ
ในย่านเยาวราชที่ ได้รับการขนานนามว่าเป็น “ถนนอาหารจีนที่ดีที่สุดในโลกนอกประเทศจีน ” 
(ฉัตรทิพย์ นาถสุภา, 2563) อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วในด้านอาหารและการประกอบอาหารได้แทรกซึมเข้าสู่
ภาษาไทยผ่านการปฏิสัมพันธ์ในชีวิตประจำวันและการค้าขายอาหาร จนกลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม
อาหารไทยในปัจจุบัน 

ภาษาจีนแต้จิ๋วได้มีอิทธิพลต่อคำศัพท์ภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับอาหารจีนและวิธีการปรุงอาหาร
อย่างมาก ดังที่ศิริพร ดาบเพชร (2561) ได้ศึกษาไว้ว่า คำศัพท์เกี่ยวกับอาหารจีนที่ใช้ในภาษาไทยส่วนใหญ่
มาจากภาษาจีนแต้จิ๋ว เช่น “เกี๊ยว” (เครื่องจิ้มประเภทหนึ่ง) “บ๊ะจ่าง” (ข้าวต้มมัดไส้หมู) “หมี่” (เส้นบะหมี่) 
“เต้าหู้” (อาหารที่ทำจากถั่วเหลือง) และ “เต้าเจี้ยว” (เครื่องปรุงรสที่หมักจากถั่วเหลือง) นอกจากนี้ยังมีคำที่
เกี่ยวกับวิธีการปรุงอาหาร เช่น “ผัด” (การทอดอาหารโดยใช้น้ำมันน้อย) และ “ฉ่า” (การผัดด้วยไฟแรง) 
ซึ่งล้วนมีรากศัพท์มาจากภาษาจีนแต้จิ๋ว 

การแพร่กระจายของคำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ๋วด้านอาหารในสังคมไทยมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับการ
พัฒนาของร้านอาหารจีนในย่านเยาวราช สุวิดา ธรรมมณีวงศ์ (2562) ได้อธิบายว่า ร้านอาหารจีนในเยาวราช
ได้มีบทบาทสำคัญในการเผยแพร่วัฒนธรรมอาหารจีนแต้จิ ๋วสู ่สังคมไทย ผ่านการนำเสนออาหารจีนที ่มี
เอกลักษณ์เฉพาะตัว เช่น อาหารทะเล ติ่มซำ และขนมหวานต่าง ๆ การแพร่หลายของร้านอาหารเหล่านี้
ไม่เพียงแต่ส่งผลต่อวัฒนธรรมการกินของคนไทยเท่านั้น แต่ยังส่งผลต่อการใช้ภาษาที่เกี่ยวข้องกับอาหาร
ในชีวิตประจำวันด้วย 

อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วในด้านอาหารยังสะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างไทย
และจีน วรลัญจก์ บุณยสุรัตน์ (2564) พบว่า หลายครัวเรือนไทยได้นำวิธีการปรุงอาหารและเครื่องปรุงแบบจีน
มาประยุกต์ใช้ในการทำอาหารไทย เช่น การใช้เต้าเจี้ยวในการปรุงอาหารไทย การผัดผักแบบจีน และการใช้
ซีอ๊ิวในการปรุงรส การผสมผสานนี้ไม่เพียงแต่ส่งผลต่อรสชาติอาหารเท่านั้น แต่ยังส่งผลต่อการใช้ภาษา
ที่เก่ียวข้องกับการประกอบอาหารในครัวเรือนไทยด้วย 

ในปัจจุบัน แม้ว่าจะมีอิทธิพลของวัฒนธรรมอาหารจากชาติอื่น ๆ เข้ามาในสังคมไทย แต่อิทธิพลของ
ภาษาจีนแต้จิ ๋วในด้านอาหารก็ยังคงเห็นได้ชัดเจน โดยเฉพาะในย่านเยาวราชที่ยังคงรักษาเอกลักษณ์ด้าน
อาหารจีนแต้จิ๋วไว้ได้อย่างเหนียวแน่น ทั้งนี้ ประภัสสร เสวิกุล (2563) ได้ชี้ให้เห็นว่า ความยั่งยืนของภาษาจีน
แต้จิ๋วในด้านอาหารเป็นผลมาจากการที่อาหารจีนได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตของคนไทย และการที่ย่าน
เยาวราชยังคงเป็นศูนย์กลางของวัฒนธรรมอาหารจีนที่สำคัญของกรุงเทพมหานคร 
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อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วในด้านอาหารปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัดในสังคมไทย โดยเฉพาะในย่าน
เยาวราชที่เป็นศูนย์กลางของอาหารจีนแต้จิ๋ว คำศัพท์จีนแต้จิ๋วจำนวนมาก เช่น “เกี๊ยว” “บ๊ะจ่าง” “หมี่” 
“เต้าหู้” และ “เต้าเจี้ยว” ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของภาษาไทย รวมถึงคำที่เกี่ยวข้องกับวิธีการปรุงอาหารอย่าง 
“ผัด” และ “ฉ่า” ซึ่งสะท้อนถึงการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมผ่านการทำอาหาร ร้านอาหารจีนในเยาวราช
มีบทบาทสำคัญในการเผยแพร่อาหารจีนสู่สังคมไทย ส่งผลให้วิธีการปรุงและรสชาติแบบจีนผสมผสาน
กับอาหารไทยอย่างลงตัว แม้ว่าในปัจจุบันจะมีวัฒนธรรมอาหารจากชาติอ่ืนเข้ามามีอิทธิพล แต่อาหารจีนแต้จิ๋ว
ยังคงเป็นส่วนสำคัญของวิถีชีวิตไทย และย่านเยาวราชยังคงรักษาเอกลักษณ์ของตนในฐานะศูนย์กลาง
วัฒนธรรมอาหารจีนที่สำคัญของกรุงเทพมหานคร 

 
อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วต่อคำศัพท์ภาษาไทยด้านวัฒนธรรมและประเพณี 

วัฒนธรรมและประเพณีเป็นอีกหนึ่งมิติสำคัญที่สะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋ว
ในสังคมไทย โดยเฉพาะในย่านเยาวราชที่เป็นศูนย์กลางของชุมชนจีน การศึกษาของพรรณี บัวเล็ก (2561) 
ชี้ให้เห็นว่า คำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ๋วที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมและประเพณีได้แทรกซึมเข้าสู่ภาษาไทยผ่านการ
ปฏิบัติทางวัฒนธรรมในชีวิตประจำวัน และกลายเป็นส่วนหนึ่งของภาษาที่ ใช้ในการสื่อสารเกี่ยวกับวัฒนธรรม
จีนในสังคมไทย 

คำศัพท์ที่เก่ียวข้องกับเทศกาลและพิธีกรรมตามประเพณีจีนเป็นตัวอย่างที่ชัดเจนของอิทธิพลภาษาจีน
แต้จิ๋วในด้านวัฒนธรรม ตามที่นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2563) ได้รวบรวมไว้ คำว่า “ตรุษจีน” (เทศกาลปีใหม่จีน) 
“สารทจีน” (เทศกาลไหว้พระจันทร์) “เช็งเม้ง” (พิธีไหว้บรรพบุรุษ) และ “ไหว้เจ้า” (การบูชาเทพเจ้า) 
ล้วนมาจากภาษาจีนแต้จิ๋ว นอกจากนี้ยังมีคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอุปกรณ์และเครื่องใช้ในพิธีกรรม เช่น “ธูป” 
“เทียน” และ “กระถางธูป” ที่ใช้กันอย่างแพร่หลายในภาษาไทย 

ในด้านความเชื่อและศาสนา ภาษาจีนแต้จิ๋วได้มีอิทธิพลต่อการเรียกชื่อเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ในความเชื่อของชาวจีน ดังที่ปิยะณัฐ สุคนธมาน (2562) ได้วิเคราะห์ไว้ว่า คำเรียกเทพเจ้าต่าง  ๆ เช่น 
“เจ้าแม่กวนอิม” “เจ้าพ่อกวนอู” และ “เจ้าแม่ทับทิม” รวมถึงคำที่เก่ียวข้องกับความเชื่อ เช่น “ฮวงจุ้ย” และ 
“ซินแส” ล้วนเป็นคำที่มาจากภาษาจีนแต้จิ๋ว และได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของภาษาที่ใช้ในการสื่อสารเกี่ยวกับ
ความเชื่อและศาสนาในสังคมไทย 

การแพร่กระจายของคำศัพท์ภาษาจีนแต้จิ๋วด้านวัฒนธรรมและประเพณียังสัมพันธ์กับการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีน ธีรนันท์ ช่วงพิชิต (2564) ได้ศึกษาพบว่า หลายครอบครัวไทยได้รับเอา
ประเพณีและความเชื่อบางอย่างของจีนมาปฏิบัติ เช่น การไหว้เจ้าในเทศกาลกินเจ การไหว้พระจันทร์  
และการจัดบ้านตามหลักฮวงจุ้ย การผสมผสานนี้ไม่เพียงแต่ส่งผลต่อการปฏิบัติทางวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยัง
ส่งผลต่อการใช้ภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมและประเพณีในสังคมไทยด้วย 

ในปัจจุบัน แม้ว่าสังคมไทยจะเปิดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากหลายแหล่ง แต่อิทธิพลของภาษาจีน
แต้จิ๋วในด้านวัฒนธรรมและประเพณียังคงเห็นได้ชัดเจน โดยเฉพาะในย่านเยาวราชที่ยังคงรักษาเอกลักษณ์
ทางวัฒนธรรมจีนไว้ได้อย่างเข้มแข็ง สมฤทธิ์ ลือชัย (2564) ชี้ให้เห็นว่า การที่ภาษาจีนแต้จิ๋วยังคงมีบทบาท
สำคัญในการสื ่อสารเกี ่ยวกับวัฒนธรรมและประเพณีในสังคมไทย สะท้อนให้เห็นถึงความสำเร็จในการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีน ซึ่งเป็นผลมาจากการอยู่ร่วมกันอย่างกลมกลืนมาเป็นเวลานาน 

อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ ๋วในด้านวัฒนธรรมและประเพณีสะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานทาง
วัฒนธรรมระหว่างไทยและจีน โดยเฉพาะในย่านเยาวราชที่เป็นศูนย์กลางของชุมชนชาวจีน คำศัพท์ที่เกี่ยวข้อง
กับเทศกาลและพิธีกรรม เช่น “ตรุษจีน” “สารทจีน” “เช็งเม้ง” และ “ไหว้เจ้า” รวมถึงคำที่เก่ียวกับความเชื่อ
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ทางศาสนาอย่าง “เจ้าแม่กวนอิม” “เจ้าพ่อกวนอู” และ “ฮวงจุ้ย” ล้วนมาจากภาษาจีนแต้จิ๋วและกลายเป็น
ส่วนหนึ่งของภาษาไทย ความเชื่อและประเพณีจีน เช่น การไหว้เจ้า เทศกาลกินเจ และหลักฮวงจุ้ย ได้รับ
การยอมรับและปฏิบัติอย่างแพร่หลายในสังคมไทย ส่งผลให้ภาษาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมเหล่านี้ถูกใช้
ในชีวิตประจำวัน แม้ว่าไทยจะเปิดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากหลายแหล่ง แต่อิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋ว
ในด้านวัฒนธรรมและประเพณียังคงชัดเจน โดยเฉพาะในเยาวราชที่ยังคงรักษาเอกลักษณ์ของชุมชนจีนไว้ได้
อย่างแข็งแกร่ง สะท้อนถึงความสำเร็จของการอยู่ร่วมกันและการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีน
มาอย่างยาวนาน 

 
การเปลี่ยนแปลงและการธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราช 

การธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราชเป็นประเด็นที่น่าสนใจในการศึกษาทางภาษาศาสตร์
สังคม เนื่องจากแสดงให้เห็นถึงพลวัตของการใช้ภาษาในสังคมพหุวัฒนธรรม ดังที่ สุรางค์ โค้วตระกูล (2563) 
ได้ศึกษาพบว่า การธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราชมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับการรักษาอัตลักษณ์
ทางวัฒนธรรมและการสืบทอดธุรกิจของครอบครัว 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมาได้ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราช วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2562) ได้วิเคราะห์ว่า การศึกษาในระบบไทย  
การแพร่หลายของสื่อสารมวลชน และการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจสังคม ได้ทำให้การใช้ภาษาจีนแต้จิ๋ว
ในชีวิตประจำวันของคนรุ่นใหม่ลดน้อยลง อย่างไรก็ตาม ภาษาจีนแต้จิ๋วยังคงมีบทบาทสำคัญในการสื่อสาร
ทางธุรกิจและวัฒนธรรมในชุมชน 

ชุมชนชาวจีนในย่านเยาวราชได้พัฒนากลไกต่าง ๆ ในการธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋ว ธีรนันท์ ช่วงพิชิต 
(2564) ได้ศึกษาพบว่า สถาบันทางสังคมต่าง ๆ เช่น โรงเรียนสอนภาษาจีน สมาคมแต้จิ๋ว และองค์กร
ทางศาสนา มีบทบาทสำคัญในการสืบทอดภาษาและวัฒนธรรมจีนแต้จิ๋วให้แก่คนรุ่นใหม่ นอกจากนี้ การรักษา
เครือข่ายทางธุรกิจและความสัมพันธ์ทางสังคมในชุมชนยังช่วยสนับสนุนการใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในชีวิตประจำวัน 

อิทธิพลของโลกาภิวัตน์และการเติบโตของภาษาจีนกลางได้สร้างความท้าทายใหม่ต่อการธำรงรักษา
ภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราช ปิยะณัฐ สุคนธมาน (2562) ชี้ให้เห็นว่า การเพิ่มขึ้นของนักท่องเที่ยวจีน
และการขยายตัวของธุรกิจจีนสมัยใหม่ได้ทำให้ภาษาจีนกลางมีบทบาทมากขึ้นในย่านเยาวราช อย่างไรก็ตาม 
ภาษาจีนแต้จิ๋วยังคงรักษาความสำคัญในฐานะภาษาที่ใช้ในครอบครัวและชุมชนดั้งเดิม 

การธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราชสะท้อนให้เห็นถึงพลวัตของการใช้ภาษาใน
สังคมพหุวัฒนธรรม ซึ่งมีความเชื่อมโยงกับการรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและการสืบทอดธุรกิจครอบครัว 
แม้ว่าการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ รวมถึงการศึกษาในระบบไทยและการแพร่หลายของสื่อมวลชน 
จะส่งผลให้การใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในชีวิตประจำวันลดลง แต่ภาษานี้ยังคงมีบทบาทสำคัญในวงการธุรกิจ
และวัฒนธรรมในชุมชนเยาวราช กลไกสำคัญในการรักษาภาษานี้ ได้แก่ โรงเรียนสอนภาษาจีน สมาคมแต้จิ๋ว 
และองค์กรทางศาสนา ซึ่งช่วยสืบทอดภาษาให้แก่คนรุ่นใหม่ อย่างไรก็ตาม อิทธิ พลของโลกาภิวัตน์และ
การเติบโตของภาษาจีนกลางในภาคธุรกิจและการท่องเที่ยวทำให้การใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วเผชิญกับความท้าทาย 
แม้ว่าภาษาจีนกลางจะมีบทบาทเพิ่มขึ้นในย่านเยาวราช แต่ภาษาจีนแต้จิ๋วยังคงดำรงอยู่ในฐานะภาษา
ของครอบครัวและชุมชนดั้งเดิม แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการรักษามรดกทางภาษาภายใต้บริบท
ทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป 
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สรุป 
การศึกษาอิทธิพลของภาษาจีนแต้จิ๋วที่มีต่อภาษาไทยในย่านเยาวราชแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์

อันแนบแน่นระหว่างภาษาและวัฒนธรรมของชุมชนไทยและจีน การแทรกซึมของภาษาจีนแต้จิ ๋วเข้าสู่
ภาษาไทยเป็นผลมาจากการติดต่อสัมพันธ์ทางการค้าและการอยู่ร่วมกันในสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ในด้านคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอาหาร การค้า และวัฒนธรรม แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์อันซับซ้อนระหว่าง
ภาษา วัฒนธรรม และสังคม การแทรกซึมของภาษาจีนแต้จิ๋วเข้าสู่ภาษาไทยเป็นผลมาจากการติดต่อสัมพันธ์
ทางการค้าและการอยู่ร่วมกันในสังคมเป็นเวลานาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านคำศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอาหาร 
การค้า และวัฒนธรรม ความสำเร็จของชุมชนชาวจีนแต้จิ๋วในการรักษาอัตลักษณ์ทางภาษาและวัฒนธรรม
ในย่านเยาวราชเป็นตัวอย่างที่น่าสนใจของการธำรงรักษาภาษาในสังคมพหุวัฒนธรรม แม้ว่าจะมี
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างมากในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา แต่ภาษาจีนแต้จิ๋วยังคง
มีบทบาทสำคัญในการสื่อสารในชุมชน โดยเฉพาะในด้านการค้าและวัฒนธรรม อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลง
ทางสังคมและการเพ่ิมขึ้นของอิทธิพลภาษาอ่ืน ๆ โดยเฉพาะภาษาจีนกลางและภาษาอังกฤษ ได้สร้างความท้าทาย
ใหม่ต่อการธำรงรักษาภาษาจีนแต้จิ๋วในชุมชนเยาวราช การศึกษานี้ชี้ให้เห็นว่า ความสำเร็จในการรักษาภาษา
และวัฒนธรรมจีนแต้จิ๋วในอนาคตจะขึ้นอยู่กับความสามารถของชุมชนในการปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยนแปลง
ทางสังคม ขณะเดียวกันก็รักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนไว้ การศึกษานี้มีข้อเสนอแนะว่า การธำรงรักษา
ภาษาจีนแต้จิ๋วในย่านเยาวราชควรได้รับการสนับสนุนอย่างเป็นระบบ ทั้งจากภาครัฐและชุมชน เพื่อรักษ า
มรดกทางวัฒนธรรมที่สำคัญนี้ไว้ การศึกษาในอนาคตควรให้ความสนใจกับการเปลี่ยนแปลงของการใช้ภาษาจีน
แต้จิ๋วในกลุ่มคนรุ่นใหม่ และการปรับตัวของชุมชนต่อความท้าทายในยุคโลกาภิวัตน์ 
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